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Abstract:

This article aims to trace the relationship between the Arab
poetic self and the linguistic other by examining translations of
poetry from the Arab Maghreb into various languages of the
world, starting from the problematic of poetic translation itself
and moving through the actual translations produced and the
challenges they entail. It employs a methodology that analyzes
the problematic structure into its major components and
describes the achievements in each component, drawing on
history to place the problematic within its appropriate
interpretive framework.

The article draws important conclusions regarding the
nature of the languages of the ‘other’ that were most attractive
to this poetic self, the identities of the poets who benefited most
from this practice, and the conditions of increasing dynamism
in this specific field of translation.

Keywords: The self and the other; Arabic poetry; Maghreb

poetry; poetic translation; |inguistic migration.
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Ben Cheneb (Mohammed): Florilége, Casbah — Editions, Alger, 2007 .

2. Ben Taleb (Othman): Poétes et poémes arabes, Koweit, 2006.

3. Djelti (Rabia) :murmures du secret, tr . Abdellatif ladbi, ed. Dar el Gharb, Oran, 2002.

4. Djelti (Rabia) : Qui-est- ce dans le miroir, tr. Rachid Boudjedra, ed. Dar el Gharb, Oran, 2003.
5. Douas (Ahcene): The soul is a lotus- a posy of Algeria poems, El Amir khaled Editions, Alger,
2015.
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6. Eljanabi (Abdulkader): Le poéme arabe moderne, maisonneuve et larose, paris, 1999.
7. Ghoualmi (Ahmed): poémes d’Algérie 1944-1985, tr. Odette petit et wanda voisin, ed. publisud,
paris, 1999 .
8. Hammadi (Abdellah): converso con el olviso (poemas), Universidad de constantina, Algeria,
2003.
9. Hammadi (Abdellah): O women of Mulberry-leaves, tr. By Ahcene Douas, Amouadj Editions,
Skikda, 2003.
10. Laabi (Abdellatif) : La poésie Marocaine de I'indépendance a nos jours, Editions de la différence,
Paris, 2005.
11. Mihoubi (Azzedine): A candle for my country, translated by omar ziani, Assala publishers, Setif,
1997.
12. Mihoubi (Azzedine): Caligula paints guernica at rais, translated by omar ziani Assala publishers,
Setif, 2000.
13. Naidja (Saliha) : An anthology of modern algerian poetry, Elalmaia Edition diffusion,
Constantine, 2015.
14. Oughlici (Youcef): Torments of the green melody, Amouadj Editions, Skikda, 2005.
15. Ould Mohamed Lemine (Idoumo), Nicolas Martin- Granel, Georges voisset: Guide de la
littérature Mauritanienne- une anthologie méthodique, 'harmattan, paris, 1992.
16. Oum siham (Amaria Bellal) : Feth zehour... Témoin de son époque, poémes traduits de |'arabe
par l'auteur, ed. Dar el Adib, oran, 2005.
17. Saada Khelkhel (Mounira) : pseudonyms of love, tr. Saliha naidja, ENAG Editions, Alger, 2013.
18. 2010 I'annuario mondiale della poesia- a cura di fausto ciompi, | Quadermi di soglie, fiorentina,
2011, pp 111-129.
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